
308 A. Brackmann.

Arbeiten von Pertz, Waitz, Duchesne und Mommsen be­
kannt sind, nur kurz erwähne und nur die neu gefun­
denen etwas eingehender bespreche.

Beilage.
A. Die Hss. des Liber pontificalis.

I. Die Hss. des alten Liber pontif.
Von den Hss., die nach Mommsen der Classe I. an­

gehören, wurden untersucht:
1) Vat. 629 (W ) saec. XI. ex.1
2) Florent. Bibl. Naz. J. III. 17 (S. Marco 581) (W ) 

saec. XL in. (nicht saec. XII., wie Duchesne und Momm­
sen angeben).
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3) Laurenz. plut. XXIII. cod. 4 (W ) saec. XVI. W  
ist eine schlechte Copie von W , manche Verbesserungen, 
ebenso viele Verschlechterungen zeigend . Dagegen stammt 
W  nicht aus W , W  zeigt den älteren Schriftcharakter; da 
nun der Uebereinstimmung des Textes wegen  eine Hs. 
die Copie der anderen sein muss, so ist W  Copie von W .
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4) Vat. Reg. 1896 saec. XIII .3
5) Vat. Reg. 1852 saee. XI .4
6) Laurenz. Ashburnham 1814 (1737) saec. XI./XII. 

(Forts. von Pictav. 6). Diese Hs. ist eine Copie der vor­
hergehenden, wie die Vergleichung der Lesarten ergiebt .5

7) Vatic. 5269 (A ) die 5 ersten Zeilen der Vita Gre­
gorii II. enthaltend.
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1) Z. B. Duch. I, p. 396 Z. 2: ‘annos’ statt ‘anni’, p. 415 Z. 5: 
‘perenniter’ statt ‘perhennem’, Z. 6: ‘erga’ statt ‘terga’, Z. 13: ‘imperato­
rum’ statt ‘imperator’, ‘persecutione’ statt ‘persecutionem’; p. 426 Z. 10: 
‘ablata’ statt ‘abstulte’. Dagegen grosse Lücken in n. 24 der Vita Zacha­
riae etc. Es ist zu bemerken, dass das Exemplar für den Humanisten 
Leo X. ausgeführt wurde, daher die grammatischen Verbesserungen.
2) Gemeinsame Besonderheiten z. B. Duch. I, p. 396 Z. 20: ‘Huic eo
tempore’; p. 397 Z. 1: ‘vetustas’, Z. 3: ‘altare annovare fecit’; p. 426 Z. 5: 
‘ditabit’, Z. 6: ‘italicam’, Z. 7: ‘prosequente profugium’; p. 440 Z. 2: 
‘patruus derelictus’. 3) Kommt neben Paris Mazarin. 2013 nicht in 
Betracht. Vgl. übrigens Dudik, Iter Romanum I, 174. 4) Citiert auch
von Montfaucon, Bibl. Bibl. Nova I, p. 51: Forcella IV, 255. 5) Duch.
I, p. 396 Z. 3: Vat. Regin. hat ‘nutritus’, Laur. löst falsch auf: ‘nutritur’, 
Gemeinsame Fehler und Auslassungen: p. 396 Z. 4: ‘ordine profectus’, 
Z. 20—22 om.; p. 397 Z. 14 bis p. 399 Z. 9 om.; p. 400 Z. 4 bis p. 401 
Z. 3 om.; p. 401 Z. 7 kürzen beide nach ‘ministeriis’: ‘et multa alia opera 
quae longum est enumerare’ und lassen alles bis p. 410 Z. 8 aus; p. 415 
Z. 8: ‘amator religiositatis christ. et deo favente pervenit’. . . .


